
  

 

14114/17   eho/VPY/mh 1 
 DG D 1 A  FI 
 

 

 
Euroopan unionin 
neuvosto  

 
 
 
 
 
 
Bryssel, 13. marraskuuta 2017 
(OR. en) 
 
 
14114/17 
 
 
 
 
SIRIS 187 
MIGR 212 
SCHENGEN 78 
COMIX 746 
CODEC 1767 

 

 

Toimielinten välinen asia: 
2016/0407 (COD)  

  

 

YHTEENVETO ASIAN KÄSITTELYSTÄ 
Lähettäjä: Neuvoston pääsihteeristö 
Vastaanottaja: Valtuuskunnat 
Ed. asiak. nro: 13452/17 
Kom:n asiak. nro: 15812/16 
Asia: Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Schengenin 

tietojärjestelmän käytöstä laittomasti oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten palauttamisessa 
– Valtuutus aloittaa toimielinten väliset neuvottelut 

  

Pysyvien edustajien komitea päätti 8. marraskuuta 2017 pidetyssä kokouksessaan valtuuttaa 

puheenjohtajavaltion aloittamaan toimielinten väliset neuvottelut liitteessä olevan tarkistetun 

kompromissitekstin pohjalta. 

Belgian esittämä lausuma liitetään pysyvien edustajien komitean 8. marraskuuta 2017 pidetyn 

kokouksen pöytäkirjaan. 

Itävallalla, Belgialla ja Portugalilla on tätä säädöstä koskevat yleisvaraumat. 

Komission alkuperäiseen ehdotukseen tehdyt muutokset on merkitty seuraavasti: uusi tai muutettu 

teksti on lihavoitu ja alleviivattu. Poistot on merkitty hakasulkein [...]. 
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LIITE 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI 

Schengenin tietojärjestelmän käytöstä laittomasti oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten palauttamisessa 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 79 artiklan 

2 kohdan c alakohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Sellaisten kolmansien maiden kansalaisten palauttaminen, jotka eivät täytä tai jotka eivät enää 

täytä jäsenvaltioihin tulon, jäsenvaltioissa oleskelun tai asumisen edellytyksiä, noudattaen 

kaikilta osin perusoikeuksia ja erityisesti palauttamiskiellon periaatetta sekä Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiiviä 2008/115/EY on olennainen osa kattavia toimia, joilla 

pyritään puuttumaan laittomaan muuttoliikkeeseen ja lisäämään laittomien muuttajien 

palauttamisastetta. 

(2) On tarpeen tehostaa eurooppalaista järjestelmää laittomasti oleskelevien kolmansien maiden 

kansalaisten palauttamiseksi. Tämä on välttämätöntä, jotta voidaan varmistaa kansalaisten 

luottamus unionin muuttoliike- ja turvapaikkapolitiikkaan sekä tarjota tukea kansainvälisen 

suojelun tarpeessa oleville henkilöille. 

(3) Jäsenvaltioiden olisi toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet laittomasti oleskelevien 

kolmansien maiden kansalaisten palauttamiseksi tehokkaalla ja oikeasuhteisella tavalla sekä 

noudattaen direktiivin 2008/115/EY säännöksiä. 
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(4) Olisi perustettava [...] järjestelmä, jonka kautta jäsenvaltiot voivat vaihtaa tietoa [...] 

palauttamispäätöksistä, jotka koskevat jäsenvaltioiden alueella laittomasti oleskelevia 

kolmansien maiden kansalaisia, sekä seurata, ovatko päätösten kohteena olevat kolmansien 

maiden kansalaiset poistuneet jäsenvaltioiden alueelta. 

(4 a) Tämä asetus ei vaikuta direktiivissä 2008/115/EY säädettyihin kolmansien maiden 

kansalaisten oikeuksiin ja velvollisuuksiin. SIS-järjestelmässä oleva palauttamista 

koskeva kuulutus ei itsessään määritä jäsenvaltion alueella olevan kolmannen maan 

kansalaisen asemaa, etenkään muissa jäsenvaltioissa kuin kuulutuksen tehneessä 

jäsenvaltiossa.  

(5) Asetuksessa (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset]1 ja asetuksessa (EU) 2018/xxx [poliisiyhteistyö 

ja rikosasioissa tehtävä yhteistyö]2 vahvistetaan Schengenin tietojärjestelmän (SIS) 

perustamista, toimintaa ja käyttöä koskevat ehdot. 

(6) Palauttamista koskevien SIS-kuulutusten ja kuulutuksia koskevien lisätietojen vaihdon olisi 

tuettava toimivaltaisia viranomaisia niiden välttämättömien toimenpiteiden toteuttamisessa, 

joilla [...] palauttamispäätökset pannaan täytäntöön. SIS-järjestelmällä olisi edistettävä 

sellaisten kolmansien maiden kansalaisten tunnistamista ja heitä koskevaa jäsenvaltioiden 

välistä tiedonvaihtoa, joista on tehty palauttamispäätös, jotka ovat paenneet ja jotka on otettu 

kiinni jossakin toisessa jäsenvaltiossa. Näillä toimenpiteillä olisi edistettävä laittoman [...] 

maahanmuuton ja edelleen liikkumisen ehkäisemistä ja torjumista sekä tehokkaampaa 

yhteistyötä jäsenvaltioiden viranomaisten kesken. 

                                                 
1 Asetus (EU) 2018/… Schengenin tietojärjestelmän perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä 

rajatarkastuksissa (EUVL L …). 
2 Asetus (EU) 2018/… Schengenin tietojärjestelmän perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä 

poliisiyhteistyössä ja rikosasioissa tehtävässä oikeudellisessa yhteistyössä (EUVL L …). 



 

 

14114/17   eho/VPY/mh 4 
LIITE DG D 1 A  FI 
 

(7) Palauttamisten tehokkuuden varmistamiseksi ja palauttamista koskevien kuulutusten lisäarvon 

kasvattamiseksi jäsenvaltioiden olisi tehtävä SIS-järjestelmään kuulutukset [...] 

palauttamispäätöksistä, joita ne tekevät laittomasti oleskelevista kolmansien maiden 

kansalaisista direktiivin 2008/115/EY mukaisia menettelyjä noudattaen. Sitä varten 

jäsenvaltioiden olisi tehtävä SIS-järjestelmään kuulutus myös silloin, kun kyseisen direktiivin 

2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa tehdään päätöksiä, joilla asetetaan tai todetaan 

erityisesti sellaisiin kolmansien maiden kansalaisiin sovellettava paluuvelvollisuus, joita 

koskee maahantulokielto Schengenin rajasäännöstön mukaisesti tai jotka toimivaltaiset 

viranomaiset ovat ottaneet kiinni tai pysäyttäneet heidän ylittäessään laittomasti jäsenvaltion 

ulkorajan maa-, meri- tai ilmateitse ja joille ei ole sen jälkeen myönnetty lupaa tai oikeutta 

oleskella tuossa jäsenvaltiossa, sekä kolmansien maiden kansalaisille, jotka on 

rikosoikeudellisena seuraamuksena tai rikosoikeudellisen seuraamuksen johdosta määrätty 

palautettavaksi kansallisen lainsäädännön mukaisesti tai jotka ovat luovuttamismenettelyn 

kohteena. Tietyissä tilanteissa, joissa riski palauttamispäätöksen noudattamatta 

jättämisestä on pieni, erityisesti säilöönottoaikana, tai jos palauttamispäätös annetaan 

ulkorajalla ja pannaan välittömästi täytäntöön, jäsenvaltiot voivat olla tekemättä 

kuulutuksia kolmansien maiden kansalaisista. 

(8) Tässä asetuksessa olisi vahvistettava yhteiset säännöt, joiden mukaisesti palauttamista 

koskevat kuulutukset tehdään SIS-järjestelmään heti, kun niihin liittyvät palauttamispäätökset 

on tehty [...]. Kuulutuksessa olisi ilmoitettava, onko kyseiselle kolmannen maan kansalaiselle 

myönnetty aikaa vapaaehtoista poistumista varten [...]. 
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(9) On tarpeen määritellä tietoluokat, jotka voidaan tallentaa SIS-järjestelmään kolmansien 

maiden kansalaisista, joista on tehty palauttamispäätös [...]. Palauttamista koskevien 

kuulutusten olisi sisällettävä vain sellaisia tietoja, jotka ovat tarpeen, jotta rekisteröidyt 

voidaan tunnistaa, jotta toimivaltaiset viranomaiset voivat tehdä viipymättä tietoon perustuvia 

päätöksiä ja jotta voidaan tarvittaessa varmistaa suojautuminen henkilöiltä, jotka ovat 

aseistautuneita, väkivaltaisia tai jotka ovat karanneet tai osallistuvat terrorismin torjumisesta 

annetussa [...] direktiivissä 2017/5413 tarkoitettuun toimintaan. Lisäksi kuulutukseen olisi 

sisällytettävä myös viittaus henkilötodistukseen ja kyseisen asiakirjan jäljennös, jos sellainen 

on saatavilla, tunnistamisen helpottamiseksi ja saman henkilön käyttämien useiden 

henkilöllisyyksien havaitsemiseksi. Jos sormenjälkitiedot ovat saatavilla, ne olisi aina 

vietävä järjestelmään. 

(10) Kunkin jäsenvaltion olisi nimettävä viranomainen, joka on vastuussa palauttamista koskeviin 

kuulutuksiin liittyvien lisätietojen vaihdosta, jotta voidaan varmistaa tehokas ja nopea 

yhteistyö jäsenvaltioiden välillä. Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten toimittamien 

lisätietojen vaihtaminen olisi aina tehtävä SIRENE-järjestelmän kautta käyttäen 

yhteyspisteenä SIRENE-toimistoa. 

(11) Olisi otettava käyttöön menettelyt, joiden mukaisesti jäsenvaltiot voivat varmistaa, että 

paluuvelvollisuutta on noudatettu, sekä vahvistaa palauttamista koskevan kuulutuksen 

tehneelle jäsenvaltiolle, että kyseinen kolmannen maan kansalainen on poistunut 

jäsenvaltioiden alueelta. Näiden tietojen avulla voidaan kattavammin seurata [...] 

palauttamispäätöksen noudattamista. 

                                                 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/541, annettu 15 päivänä 

maaliskuuta 2017, terrorismin torjumisesta sekä neuvoston puitepäätöksen 2002/475/YOS 
korvaamisesta sekä neuvoston päätöksen 2005/671/YOS muuttamisesta (EUVL L 88, 
31.3.2017, s. 6) . 
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(12) Palauttamista koskevat kuulutukset olisi poistettava viipymättä sen prosessin jälkeen, jossa 

jäsenvaltiolle tai toimivaltaiselle viranomaiselle, joka teki palauttamispäätöksen [...], on 

ilmoitettu paluun toteutuneen. Jos palauttamispäätöksen lisäksi on annettu maahantulokielto, 

myös kielto olisi tallennettava SIS-järjestelmään asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 

24 artiklan 3 kohdan mukaisesti. Tällöin jäsenvaltioiden olisi toteutettava kaikki tarvittavat 

toimenpiteet sen varmistamiseksi, että kolmannen maan kansalaisen poistuessa Schengen-

alueelta, tai jos toimivaltaisella viranomaisella on riittävät ja luotettavat tiedot siitä, että 

kolmannen maan kansalainen on poistunut EU:n ja Schengen-valtioiden alueelta, 

maahantulokieltoa koskeva kuulutus aktivoidaan SIS-järjestelmässä viipymättä. Jos SIS-

järjestelmässä olevista tiedoista ilmenee, että palauttamispäätöksen lisäksi on annettu 

maahantulokielto, maahantulokiellon täytäntöönpanokelpoisuus olisi varmistettava. 

(13) SIS-järjestelmässä olisi oltava mekanismi, jonka avulla jäsenvaltioille voidaan ilmoittaa, jos 

kolmansien maiden kansalaiset eivät ole vapaaehtoisesti noudattaneet velvollisuutta palata 

tietyn määräajan kuluessa. Mekanismin olisi autettava jäsenvaltioita noudattamaan direktiivin 

2008/115/EY 8 artiklan 1 kohdassa säädettyä velvollisuutta sellaisten kolmansien maiden 

kansalaisten osalta, jotka eivät ole noudattaneet paluuvelvollisuutta. 

(14) Tässä asetuksessa olisi vahvistettava pakottavat säännöt, jotka koskevat kansallisten 

viranomaisten välistä kuulemista mahdollisten keskenään ristiriitaisten ohjeiden 

ratkaisemiseksi. Kuuleminen olisi järjestettävä silloin kun jäsenvaltio on tehnyt palauttamista 

koskevan kuulutuksen kolmannen maan kansalaisesta, jolla on jonkin toisen jäsenvaltion 

myöntämä voimassa oleva oleskelulupa tai [...] pitkäaikainen viisumi tai jolle ollaan 

myöntämässä tällaista lupaa tai viisumia, ja palauttamispäätöksen lisäksi on annettu 

maahantulokielto ja oleskelukielto, tai kun jäsenvaltioiden alueelle tulon yhteydessä saattaa 

syntyä ristiriitatilanne. 

(15) Kuulutukset olisi säilytettävä SIS-järjestelmässä vain niin kauan kuin on tarpeen niihin 

tarkoituksiin, joita varten ne on tehty. Asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 34 artiklan 

mukaan kolmansien maiden kansalaisia koskevia kuulutuksia olisi tarkasteltava uudelleen 

viiden vuoden kuluttua. 
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(16) SIS-järjestelmässä käsitellyistä tai lisätietojen vaihdon kautta siirretyistä tiedoista voi olla 

päätöksen täytäntöönpanevalle jäsenvaltiolle hyötyä laittomasti oleskelevien kolmansien 

maiden kansalaisten nopeassa tunnistamisessa tai uusien asiakirjojen hankkimisessa, jotta 

kyseiset henkilöt voivat palata takaisin kolmanteen maahan. Yksittäistapauksissa olisi oltava 

mahdollista jakaa tällaisia tietoja kolmannen maan kanssa tätä tarkoitusta varten. 

Henkilötietojen jakamiselle olisi asetettava selvät ehdot, jakamisessa olisi noudatettava 

asetuksen (EU) 2016/679 säännöksiä, ja sille olisi saatava kuulutuksen tehneen jäsenvaltion 

suostumus. 

(17) Palauttamisesta vastaavat kansalliset viranomaiset voivat vaihdella huomattavasti 

jäsenvaltiosta toiseen ja myös jäsenvaltion sisällä riippuen laittoman oleskelun syistä. 

Oikeusviranomaiset saattavat myös tehdä palauttamispäätöksiä [...] esimerkiksi oleskeluun 

oikeuttavan luvan tai oikeuden epäämistä koskevan muutoksenhaun johdosta tai 

rikosoikeudellisena seuraamuksena. Kaikilla kansallisilla viranomaisilla, jotka tekevät ja 

panevat täytäntöön palauttamispäätöksiä direktiivin 2008/115/EY mukaisesti, olisi oltava 

pääsy SIS-järjestelmään palauttamista koskevien kuulutusten tekemistä, päivittämistä, 

poistamista ja hakemista varten. 

(18) Asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 29 artiklan 1 [...] ja 2 kohdassa tarkoitetuilla 

jäsenvaltioiden viranomaisilla olisi oltava oikeus tutustua palauttamista koskeviin 

kuulutuksiin kolmansien maiden kansalaisten tunnistamista ja palauttamista varten. 

(19) Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) annetun asetuksen (EU) 

2016/794 mukaan Europol tukee ja tehostaa jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten 

toimintaa ja keskinäistä yhteistyötä terrorismin ja vakavan rikollisuuden torjunnassa sekä 

laatii analyyseja ja uhka-arvioita. On asianmukaista antaa Europolille pääsy tässä asetuksessa 

määriteltyyn kuulutusluokkaan, jotta sen olisi helpompi hoitaa tehtäviään, jotka liittyvät 

erityisesti ihmisten salakuljetusta tutkivaan eurooppalaiseen keskukseen. 
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(20) Asetuksen (EU) 2016/1624 mukaan vastaanottavan jäsenvaltion on valtuutettava Euroopan 

raja- ja merivartioryhmien jäsenet tai Euroopan raja- ja merivartioviraston palveluksessa 

olevien, palauttamiseen liittyviin tehtäviin osallistuvan henkilöstön ryhmien jäsenet 

käyttämään eurooppalaisia tietokantoja, joiden käyttö on tarpeen rajatarkastuksia, 

rajavartiointia ja palauttamista koskevien, toimintasuunnitelmassa esitettyjen operatiivisten 

tavoitteiden saavuttamiseksi. Euroopan raja- ja merivartioryhmien, palauttamiseen liittyviin 

tehtäviin osallistuvan henkilöstön ryhmien sekä muuttoliikkeen hallinnan tukiryhmien 

mukanaolon tarkoituksena on vahvistaa avunpyynnön esittäneiden jäsenvaltioiden teknisiä ja 

operatiivisia valmiuksia. Tämä koskee erityisesti jäsenvaltioita, joihin kohdistuu suhteettoman 

suuria muuttoliikkeeseen liittyviä haasteita. Euroopan raja- ja merivartioryhmille, 

palauttamiseen liittyviin tehtäviin osallistuvan henkilöstön ryhmille sekä muuttoliikkeen 

hallinnan tukiryhmille osoitettujen tehtävien hoitaminen edellyttää pääsyä palauttamista 

koskeviin SIS-kuulutuksiin käyttäen Euroopan raja- ja merivartioviraston ylläpitämää teknistä 

käyttöliittymää, josta on yhteys SIS-keskusjärjestelmään. 

(21) Säännöksiä, jotka koskevat jäsenvaltioiden sekä vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen 

laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen 

viraston velvollisuuksia, kuulutusten tekemistä ja käsittelyä, kuulutuksiin pääsyn ja niiden 

säilyttämisen ehtoja, tietojenkäsittelyä, tietosuojaa, vastuuvelvollisuutta sekä seurantaa ja 

tilastointia ja jotka sisältyvät asetukseen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset], olisi sovellettava 

myös tämän asetuksen mukaisesti SIS-järjestelmään tallennettaviin ja siellä käsiteltäviin 

tietoihin. 

(22) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja  

2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. Koska tällä asetuksella kehitetään [...]4 Schengenin 

säännöstöä, Tanska päättää pöytäkirjan 4 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden kuluessa 

siitä, kun neuvosto on hyväksynyt tämän asetuksen, saattaako se sen osaksi kansallista 

lainsäädäntöään.  

                                                 
4 […] 
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(23) Tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joihin Yhdistynyt 

kuningaskunta ei osallistu neuvoston päätöksen 2000/365/EY mukaisesti;5 Yhdistynyt 

kuningaskunta ei sen vuoksi osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido 

Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. [...]6 

[...] 

                                                 
5 EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43. 
6 […] 
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(24) Tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joihin Irlanti ei 

osallistu neuvoston päätöksen 2002/192/EY mukaisesti;7 Irlanti ei sen vuoksi osallistu 

tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin. [...]8 

[...] 

(25) Islannin ja Norjan osalta tällä asetuksella kehitetään [...] niitä Schengenin säännöstön 

määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja Norjan 

kuningaskunnan välisessä sopimuksessa näiden kahden valtion osallistumisesta Schengenin 

säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen9 ja jotka kuuluvat neuvoston 

päätöksen 1999/437/EY10 1 artiklan C kohdassa tarkoitettuun alaan. 

                                                 
7 EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20. 
8 […] 
9 EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36. 
10 Neuvoston päätös 1999/437/EY, tehty 17 päivänä toukokuuta 1999, tietyistä Euroopan 

unionin neuvoston, Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välillä näiden kahden 
valtion osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja 
kehittämiseen tehdyn sopimuksen yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä (EYVL L 176, 
10.7.1999, s. 31). 
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(26) Sveitsin osalta tällä asetuksella kehitetään [...] niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joita 

tarkoitetaan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisessä 

sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, 

soveltamiseen ja kehittämiseen11 ja jotka kuuluvat päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan  

C kohdassa, tarkasteltuna yhdessä neuvoston päätöksen 2008/146/EY12 3 artiklan kanssa, 

tarkoitettuun alaan. 

(27) Liechtensteinin osalta tällä asetuksella kehitetään [...] niitä Schengenin säännöstön 

määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 

Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisessä pöytäkirjassa Liechtensteinin ruhtinaskunnan 

liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen 

sopimukseen Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, 

soveltamiseen ja kehittämiseen13 ja jotka kuuluvat päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan  

C kohdassa, tarkasteltuna yhdessä neuvoston päätöksen 2011/350/EU14 3 artiklan kanssa, 

tarkoitettuun alaan. 

                                                 
11 EUVL L 53, 27.2.2008, s. 52. 
12 Neuvoston päätös 2008/146/EY, tehty 28 päivänä tammikuuta 2008, Euroopan unionin, 

Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen, Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin 
säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen koskevan sopimuksen 
tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta (EUVL L 53, 27.2.2008, s. 1). 

13 EUVL L 160, 18.6.2011, s. 21. 
14 Neuvoston päätös 2011/350/EU, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2011, Liechtensteinin 

ruhtinaskunnan liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton 
väliseen sopimukseen, joka koskee Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin säännöstön 
täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen, Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, 
Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä tehtävän pöytäkirjan tekemisestä 
Euroopan unionin puolesta, siltä osin kuin kyse on tarkastusten poistamisesta sisärajoilta ja 
henkilöiden liikkumisesta rajojen yli (EUVL L 160, 18.6.2011, s. 19). 
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(27 a) Bulgarian, Romanian ja Kroatian osalta tämä asetus on vuoden 2005 

liittymisasiakirjan 4 artiklan 2 kohdassa ja vuoden 2011 liittymisasiakirjan 4 artiklan 

2 kohdassa tarkoitettu Schengenin säännöstöön perustuva tai muuten siihen liittyvä 

säädös ja sitä olisi tarkasteltava yhdessä Schengenin tietojärjestelmää koskevien 

Schengenin säännöstön määräysten soveltamisesta Bulgarian tasavallassa ja 

Romaniassa annetun neuvoston päätöksen 2010/365/EU15 ja Schengenin 

tietojärjestelmää koskevien Schengenin säännöstön määräysten soveltamisesta Kroatian 

tasavallassa annetun neuvoston päätöksen 2017/73316 kanssa. 

(27 b) Kyproksen osalta tämä asetus on vuoden 2003 liittymisasiakirjan 3 artiklan 

2 kohdassa tarkoitettu Schengenin säännöstöön perustuva tai muuten siihen liittyvä 

säädös. 

(28) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu asetuksen (EY) N:o 45/2001 28 artiklan 2 kohdan 

mukaisesti, ja hän on antanut lausunnon [...], 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

Tässä asetuksessa vahvistetaan ehdot ja menettelyt, joiden mukaisesti asetuksella (EU) 2018/xxx 

[rajatarkastukset] perustetussa Schengenin tietojärjestelmässä (SIS) voidaan tehdä ja käsitellä 

kuulutuksia sellaisista kolmansien maiden kansalaisista, joista jäsenvaltiot ovat tehneet 

palauttamispäätöksen [...], sekä joiden mukaisesti voidaan vaihtaa tällaisia kuulutuksia koskevia 

lisätietoja. 

                                                 
15 EUVL L 166, 1.7.2010, s. 17. 
16 EUVL L 108, 26.4.2017, s. 31. 
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2 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

a) 'palauttamisella' direktiivin 2008/115/EY 3 artiklan 3 kohdassa määriteltyä 

palauttamista; 

b) 'kolmannen maan kansalaisella' direktiivin 2008/115/EY 3 artiklan 1 kohdassa 

määriteltyä kolmannen maan kansalaista; 

c) […] 

d) [...] 'palauttamispäätöksellä' [...] hallinnollista tai oikeudellista päätöstä tai muuta 

toimenpidettä, jolla kolmannen maan kansalaisen oleskelu todetaan laittomaksi ja jolla 

asetetaan tai todetaan direktiivin 2008/115/EY17 mukainen velvoite poistua maasta; 

d a) 'kuulutuksella' sitä, että SIS-järjestelmään tallennetaan joukko tietoja, tarvittaessa 

myös biometrisiä tietoja, joiden avulla toimivaltaiset viranomaiset voivat tunnistaa 

henkilön tietyn toimenpiteen toteuttamiseksi; 

d b) 'lisätiedoilla' tietoja, jotka eivät ole osa SIS-järjestelmään tallennettuja 

kuulutustietoja, mutta jotka liittyvät SIS-kuulutuksiin ja joita vaihdetaan 

SIRENE-toimistojen kautta; 

i) jotta jäsenvaltiot voivat neuvotella tai vaihtaa tietoja keskenään, kun tehdään 

kuulutus; 

                                                 
17 Eurooppalaisesta raja- ja merivartiostosta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/399 muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
863/2007, neuvoston asetuksen (EY) N:o 2007/2004 ja neuvoston päätöksen 2005/267/EY 
kumoamisesta 14 päivänä syyskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2016/1624 2 artiklan 12 kohdassa olevan määritelmän mukaisesti (EUVL L 
251, 16.9.2016, s. 11). 
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ii) kun on saatu osuma, jotta voidaan ryhtyä tarvittaviin toimiin; 

iii) kun pyydettyä toimenpidettä ei voida suorittaa; 

iv) kun on kyse SIS-tietojen laadusta; 

v) kun on kyse kuulutusten yhteensopivuudesta ja tärkeysjärjestyksestä; 

vi) kun on kyse tiedonsaantioikeuden käyttämisestä; 

d c) 'maastapoistamisella' direktiivin 2008/115/EY 3 artiklan 5 kohdassa määriteltyä 

maastapoistamista; 

e) 'vapaaehtoisella paluulla' direktiivin 2008/115/EY [...] 3 artiklan 8 kohdassa määriteltyä 

vapaaehtoista paluuta; 

e a) 'kuulutuksen tehneellä jäsenvaltiolla' jäsenvaltiota, joka on tehnyt kuulutuksen 

SIS-järjestelmässä; 

e b) 'myöntävällä jäsenvaltiolla' jäsenvaltiota, joka harkitsee oleskeluluvan tai 

pitkäaikaisen viisumin myöntämistä tai sen voimassaolon jatkamista tai joka on 

myöntänyt oleskeluluvan tai pitkäaikaisen viisumin tai jatkanut sen voimassaoloa 

ja joka osallistuu kuulemismenettelyyn; 

e c) 'henkilötiedoilla' tarkoitetaan kaikkia tunnistettuun tai tunnistettavissa olevaan 

luonnolliseen henkilöön, jäljempänä 'rekisteröity', liittyviä tietoja; 

e d)'täytäntöönpanevalla jäsenvaltiolla' jäsenvaltiota, joka toteuttaa tai on toteuttanut 

tarvittavat toimet osuman seurauksena; 

f) 'CS-SIS-keskuksella' asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 4 artiklan 1 kohdan a 

alakohdassa tarkoitettua SIS-keskusjärjestelmän teknisen tuen yksikköä; 
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g) 'oleskeluluvalla' asetuksen (EU) 2016/399 2 artiklan 16 alakohdassa määriteltyjä 

oleskelulupia; 

h) 'pitkäaikaisella viisumilla' asetuksen (EU) N:o 265/201018 1 artiklan 1 kohdassa 

määriteltyä pitkäaikaiseen oleskeluun tarkoitettua viisumia. 

i) 'vastaavuudella' seuraavia vaiheita:  

1) loppukäyttäjä tekee haun; 

2) haussa löytyy kuulutus, jonka toinen jäsenvaltio on tehnyt SIS-

järjestelmässä; 

3) SIS-järjestelmässä olevat kuulutusta koskevat tiedot vastaavat haettuja 

tietoja; 

i a)  'osumalla' kaikkia vastaavuuksia, jotka täyttävät seuraavat perusteet: 

a) se on vahvistettu: 

i)  loppukäyttäjän toimesta tai 

ii)   toimivaltaisen viranomaisen toimesta kansallisten menettelyjen 

mukaisesti, jos kyseinen vastaavuus perustuu biometristen tietojen 

vertailuun; 

ja 

b) osuman tuloksena pyydetään jatkotoimenpiteitä; 

                                                 
18 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 265/2010, annettu 25 päivänä 

maaliskuuta 2010, Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen ja 
asetuksen (EY) N:o 562/2006 muuttamisesta sellaisten henkilöiden liikkumisen osalta, joilla 
on pitkäaikaiseen oleskeluun tarkoitettu viisumi (EUVL L 85, 31.3.2010, s. 1). 
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j) 'loppukäyttäjillä' toimivaltaisia viranomaisia, jotka tekevät suoraan hakuja CS-

SIS-keskuksen tai N.SIS-järjestelmän tietokannoissa tai niiden teknisissä 

kopioissa; 

k) 'kansanterveyteen kohdistuvalla uhalla' asetuksen (EU) 2016/399 2 artiklan 

21 kohdassa määriteltyä kansanterveyteen kohdistuvaa uhkaa; 

l) 'ulkorajoilla' asetuksen (EU) 2016/399 2 artiklan 2 kohdassa määriteltyjä 

ulkorajoja. 

3 artikla 

Tietojen tallentaminen SIS-järjestelmään 

1. Tiedot sellaisista kolmansien maiden kansalaisista, joista on tehty palauttamispäätös [...], 

tallennetaan SIS-järjestelmään, jotta voidaan varmistaa, että paluuvelvollisuutta on noudatettu 

ja että voidaan tukea päätöksen täytäntöönpanoa. Kun tehdään palauttamispäätös [...], on SIS-

järjestelmään tehtävä viipymättä kuulutus. 

1 a. Jäsenvaltiot voivat olla tallentamatta SIS-järjestelmään tietoja kolmansien maiden 

kansalaisista, joista on tehty palauttamispäätös, kun kyseinen päätös koskee kolmansien 

maiden kansalaisia, joita pidetään säilössä maasta poistamiseen asti. Kun kyseiset 

kolmansien maiden kansalaiset vapautetaan ilman maasta poistamista, tiedot 

kolmansien maiden kansalaisista, joista on tehty palauttamispäätös, on tallennettava 

viipymättä SIS-järjestelmään.  

1 b. Jäsenvaltiot voivat myös olla tallentamatta SIS-järjestelmään tietoja kolmansien maiden 

kansalaisista, joista on tehty palauttamispäätös, kun päätös tehdään jonkin jäsenvaltion 

ulkorajalla ja pannaan välittömästi täytäntöön. 
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2. Kuulutukseen on viipymättä kirjattava aika, joka on direktiivin 2008/115/EY 7 artiklan 

mukaisesti määrätty vapaaehtoista poistumista varten, ja sen pidennys. 

3. […] 

4 artikla 

Tietoluokat 

Tämän asetuksen 3 artiklan mukaisesti SIS-järjestelmään tallennettavat tiedot käsittävät pelkästään 

seuraavat tietoluokat: 

a) [...] sukunimet; 

b) [...] etunimet; 

c) [...] syntymänimet; 

d) aiemmat nimet ja peitenimet; 

e) mahdolliset muuttumattomat fyysiset erityistuntomerkit; 

f) syntymäpaikka; 

g) syntymäaika; 

h) [...] sukupuoli; 

i) kansalaisuus (kansalaisuudet); 
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j) tieto siitä, onko kyseinen henkilö 

i. aseistautunut; 

ii. väkivaltainen; 

iii. paennut tai karannut; 

iv. vaarassa tehdä itsemurhan; 

v. uhka kansanterveydelle; tai 

vi. osallistuuko hän terrorismiin liittyvään toimintaan. 

k) kuulutuksen syy; 

l) kuulutuksen tekevä viranomainen; 

m) viittaus päätökseen, jonka perusteella kuulutus on tehty; 

n) toteutettava toimenpide; 

o) linkittäminen muihin kuulutuksiin SIS-järjestelmässä; 

o a) koskeeko palauttamispäätös kolmannen maan kansalaista, joka on uhka yleiselle 

järjestykselle, yleiselle turvallisuudelle tai kansalliselle turvallisuudelle; 

o b) rikoksen laji; 

p) henkilötodistuksen (-todistusten) luokka; 

q) maa, jossa henkilötodistus (-todistukset) on myönnetty; 

r) henkilötodistuksen (-todistusten) numero (numerot); 
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s) henkilötodistuksen (-todistusten) myöntämispäivä; 

t) valokuvat ja kasvokuvat; 

u) sormenjälkitiedot; 

v) mahdollisuuksien mukaan värikopio henkilötodistuksesta (-todistuksista); 

w) vapaaehtoista poistumista varten mahdollisesti määrätyn ajanjakson viimeinen päivä; 

x) […] 

y) onko palauttamispäätöksen lisäksi annettu maahantulokielto, jonka perusteella 

voidaan tehdä maahantulokieltoa ja oleskelukieltoa koskeva kuulutus asetuksen 

xxx [rajatarkastukset] 24 artiklan 3 kohdan nojalla. 

Kaikki edellä luetellut tiedot on tallennettava, jos ne ovat saatavilla. Kuulutusta ei voi tehdä 

ilman a, g, k, m, n ja [...] y alakohdassa tarkoitettuja tietoja. 

5 artikla 

Lisätietojen vaihdosta vastaava viranomainen 

Kukin jäsenvaltio nimeää viranomaisen, joka vastaa palautettavia kolmansien maiden kansalaisia 

koskevien lisätietojen vaihdosta (SIRENE-toimisto) asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 

8 artiklassa tarkoitetun SIRENE-käsikirjan säännösten mukaisesti. 
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6 artikla 

Osumat ulkorajoilla maasta poistumisen yhteydessä – Paluun vahvistaminen 

1. [...] Jos kolmannen maan kansalaisesta tehdystä palauttamista koskevasta kuulutuksesta 

saadaan osuma tämän poistuessa jäsenvaltioiden alueelta jäsenvaltion ulkorajojen kautta, 

täytäntöönpanevan [...] jäsenvaltion on ilmoitettava kuulutuksen tehneelle jäsenvaltiolle 

seuraavat tiedot vaihtamalla lisätietoja: 

a) tieto siitä, että kolmannen maan kansalainen on tunnistettu; 

b) tarkastuksen paikka ja aika; 

c) tieto siitä, [...] että kolmannen maan kansalainen on poistunut jäsenvaltioiden alueelta; 

d) […] 

e) kolmas maa, johon henkilö on ensiksi palannut. 

Kun kolmannen maan kansalainen, josta on tehty palauttamista koskeva kuulutus, poistuu [...] 

jäsenvaltioiden alueelta kuulutuksen tehneen jäsenvaltion ulkorajan kautta, paluuta koskeva 

vahvistus on [...] lähetettävä kyseisen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle 

kansallisten [...] menettelyjen mukaisesti. 

2. Kuulutuksen tehneen jäsenvaltion on poistettava kuulutus viipymättä sen jälkeen, kun se on 

saanut vahvistuksen paluusta. Maahantulokieltoa ja oleskelukieltoa koskeva kuulutus on 

tarvittaessa tehtävä viipymättä asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 24 artiklan 

3 kohdan nojalla. 
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3. Jäsenvaltioiden on toimitettava [...] neljännesvuosittain Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksella (EU) N:o 1077/201119 perustetulle vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen 

laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavalle eurooppalaiselle 

virastolle, jäljempänä 'virasto', tilastot, joissa esitetään vahvistettujen palautusten määrä [...]. 

Tilastoihin ei sisällytetä henkilötietoja.  

7 artikla 

[...] Palauttamispäätösten noudattamatta jättäminen 

1. CS-SIS-keskus ilmoittaa kuulutuksen tehneille jäsenvaltioille, kun vapaaehtoista paluuta 

varten määrätty ajanjakso on umpeutunut niiden tekemien, palauttamista koskevien 

kuulutusten osalta. 

2. [...] Tämän vaikuttamatta 6 artiklan 1 kohdassa ja 8 A artiklassa tarkoitettuun 

menettelyyn, jos palauttamista koskevasta kuulutuksesta saadaan osuma, 

täytäntöönpanevan jäsenvaltion on [...] kuultava kuulutuksen tehnyttä jäsenvaltiota 

vaihtamalla sen kanssa lisätietoja, jotta voidaan [...] sopia toimenpiteistä, jotka on toteutettava 

direktiivin 2008/115/EY täytäntöönpanemiseksi annetun kansallisen lainsäädännön 

mukaisesti. 

                                                 
19 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1077/2011, annettu 25 päivänä lokakuuta 

2011, vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien 
operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston perustamisesta 
(EUVL L 286, 1.11.2011, s. 1). 
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8 artikla 

[...] 

[...]20 

[...]21 

[...]22 

                                                 
20 Kohta siirretty uuteen 8 B artiklaan. 
21 Kohta siirretty uuteen 8 C artiklaan. 
22 Kohta siirretty uuteen 8 E artiklaan. 
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[...]23 

[...]24 

 

8 A artikla 

Osumat ulkorajoilla maahantulon yhteydessä 

Jos kolmannen maan kansalaisesta tehdystä palauttamista koskevasta kuulutuksesta saadaan 

osuma tämän saapuessa jäsenvaltioiden alueelle ulkorajojen kautta, on noudatettava seuraavaa 

menettelyä: 

a) jos palauttamispäätöksen lisäksi on annettu maahantulokielto, täytäntöönpanevan 

jäsenvaltion on ilmoitettava siitä viipymättä kuulutuksen tehneelle jäsenvaltiolle 

vaihtamalla lisätietoja. Kuulutuksen tehneen jäsenvaltion on poistettava palauttamista 

koskeva kuulutus ja tehtävä maahantulokieltoa ja oleskelukieltoa koskeva kuulutus 

asetuksen xxx [rajatarkastukset] 24 artiklan 3 kohdan nojalla; 

b) jos palauttamispäätöksen lisäksi ei ole annettu maahantulokieltoa, täytäntöönpanevan 

jäsenvaltion on ilmoitettava siitä kuulutuksen tehneelle jäsenvaltiolle vaihtamalla sen 

kanssa lisätietoja palauttamista koskevan kuulutuksen poistamiseksi. 

Päätöksen kolmannen maan kansalaisen maahantulosta tekee täytäntöönpaneva jäsenvaltio 

Schengenin rajasäännöstön mukaisesti. 

                                                 
23 Kohta siirretty uuteen 8 A artiklaan. 
24 Kohta siirretty uuteen 8 F artiklaan. 
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8 B artikla 

Kuulemismenettely oleskeluluvan tai pitkäaikaisen viisumin myöntämisen tai voimassaolon 

jatkamisen yhteydessä 

1. Jos jäsenvaltio harkitsee oleskeluluvan tai [...] pitkäaikaisen viisumin myöntämistä 

kolmannen maan kansalaiselle, josta jokin toinen jäsenvaltio on tehnyt palauttamista 

koskevan kuulutuksen ja lisäksi antanut maahantulokiellon, tai harkitsee oleskeluluvan 

tai pitkäaikaisen viisumin voimassaolon jatkamista, näiden jäsenvaltioiden on ensin 

kuultava toisiaan vaihtamalla lisätietoja seuraavia sääntöjä noudattaen: 

a) myöntävän jäsenvaltion on kuultava kuulutuksen tehnyttä jäsenvaltiota ennen 

oleskeluluvan tai pitkäaikaisen viisumin myöntämistä tai sen voimassaolon 

jatkamista; 

b) kuulutuksen tehneen jäsenvaltion on vastattava kuulemispyyntöön 14 

kalenteripäivän kuluessa; 

c) jos pyyntöön ei ole vastattu b alakohdassa tarkoitetussa määräajassa, tämä 

tarkoittaa, että kuulutuksen tehnyt jäsenvaltio ei vastusta oleskeluluvan tai 

pitkäaikaisen viisumin myöntämistä tai sen voimassaolon jatkamista; 

d) tehdessään asiaa koskevan päätöksen myöntävä jäsenvaltio ottaa huomioon 

kuulutuksen tehneen jäsenvaltion päätöksen perusteet ja tarkastelee kansallisen 

lainsäädännön mukaisesti, voiko kyseisen kolmannen maan kansalaisen oleskelu 

jäsenvaltioiden alueella muodostaa uhkan yleiselle järjestykselle tai yleiselle 

turvallisuudelle; 

e) myöntävän jäsenvaltion on ilmoitettava kuulutuksen tehneelle jäsenvaltiolle 

päätöksestään; ja 

f) jos myöntävä jäsenvaltio ilmoittaa kuulutuksen tehneelle jäsenvaltiolle, että se 

päättää myöntää oleskeluluvan tai pitkäaikaisen viisumin tai jatkaa sen 

voimassaoloa, kuulutuksen tehneen jäsenvaltion on poistettava palauttamista 

koskeva kuulutus. 
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2. Jos jäsenvaltio harkitsee oleskeluluvan tai pitkäaikaisen viisumin myöntämistä 

kolmannen maan kansalaiselle, josta jokin toinen jäsenvaltio on tehnyt palauttamista 

koskevan kuulutuksen mutta ei ole antanut maahantulokieltoa, tai harkitsee 

oleskeluluvan tai pitkäaikaisen viisumin voimassaolon jatkamista, myöntävän 

jäsenvaltion on ilmoitettava kuulutuksen tehneelle jäsenvaltiolle, että se aikoo myöntää 

oleskeluluvan tai pitkäaikaisen viisumin tai on myöntänyt oleskeluluvan tai 

pitkäaikaisen viisumin. Myöntävän jäsenvaltion on viipymättä poistettava palauttamista 

koskeva kuulutus. 

8 C artikla 

Kuulemismenettely palauttamispäätöksen tekemisen yhteydessä, kun kolmannen maan 

kansalaisella on voimassa oleva oleskelulupa tai pitkäaikainen viisumi 

Jos jäsenvaltio on antanut palauttamispäätöksen ja harkitsee kuulutuksen tekemistä kolmannen 

maan kansalaisesta, jolla on toisen jäsenvaltion myöntämä voimassa oleva oleskelulupa tai [...] 

pitkäaikainen viisumi, näiden jäsenvaltioiden on vaihdettava lisätietoja seuraavia sääntöjä 

noudattaen: 

a) jäsenvaltion, joka on antanut palauttamispäätöksen, on ilmoitettava myöntävälle 

jäsenvaltiolle päätöksestä; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitetussa tietojenvaihdossa on annettava riittävät tiedot 

palauttamispäätöksen perusteista; 

c) myöntävä jäsenvaltio harkitsee palauttamispäätöksen antaneen jäsenvaltion 

toimittamien tietojen perusteella, onko olemassa perusteita perua oleskelulupa tai 

pitkäaikainen viisumi; 
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d) tehdessään asiaa koskevan päätöksen myöntävä jäsenvaltio ottaa huomioon 

palauttamispäätöksen antaneen jäsenvaltion päätöksen perusteet ja tarkastelee 

kansallisen lainsäädännön mukaisesti, voiko kyseisen kolmannen maan kansalaisen 

oleskelu jäsenvaltioiden alueella muodostaa uhkan yleiselle järjestykselle tai yleiselle 

turvallisuudelle; ja 

e) myöntävän jäsenvaltion on ilmoitettava päätöksestään palauttamispäätöksen antaneelle 

jäsenvaltiolle 14 kalenteripäivän kuluessa tietopyynnön vastaanottamisesta; määräaikaa 

voidaan jatkaa myöntävän jäsenvaltion perustellusta pyynnöstä. 

8 D artikla 

Kuuleminen palauttamista koskevan kuulutuksen tekemisen jälkeen 

Jos ilmenee, että kolmannen maan kansalaisesta, jolla on toisen jäsenvaltion myöntämä 

voimassa oleva oleskelulupa tai pitkäaikainen viisumi, on tehty palauttamista koskeva 

kuulutus, kuulutuksen tehnyt jäsenvaltio voi päättää peruuttaa palauttamispäätöksen. 

Peruuttamistapauksessa se poistaa välittömästi palauttamista koskevan kuulutuksen. 

Kuitenkin, jos kuulutuksen tehnyt jäsenvaltio päättää pitää palauttamispäätöksen voimassa, 

kyseisten jäsenvaltioiden on vaihdettava lisätietoja seuraavia sääntöjä noudattaen: 

a) kuulutuksen tehneen jäsenvaltion on ilmoitettava myöntävälle jäsenvaltiolle 

palauttamispäätöksestä; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitetussa tietojenvaihdossa on annettava riittävät tiedot 

palauttamispäätöksen perusteista; 

c) myöntävä jäsenvaltio harkitsee kuulutuksen tehneen jäsenvaltion toimittamien tietojen 

perusteella, onko olemassa perusteita perua oleskelulupa tai pitkäaikainen viisumi; 
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d) tehdessään asiaa koskevan päätöksen myöntävä jäsenvaltio ottaa huomioon kuulutuksen 

tehneen jäsenvaltion päätöksen perusteet ja tarkastelee kansallisen lainsäädännön 

mukaisesti, voiko kyseisen kolmannen maan kansalaisen oleskelu jäsenvaltioiden 

alueella muodostaa uhkan yleiselle järjestykselle tai yleiselle turvallisuudelle; ja 

e) myöntävän jäsenvaltion on ilmoitettava päätöksestään kuulutuksen tehneelle 

jäsenvaltiolle 14 kalenteripäivän kuluessa tietopyynnön vastaanottamisesta; määräaikaa 

voidaan jatkaa myöntävän jäsenvaltion perustellusta pyynnöstä. 

8 E 

Kuulemismenettely, kun osuma koskee kolmannen maan kansalaista, jolla on voimassa oleva 

oleskelulupa tai pitkäaikainen viisumi 

1. Jos jäsenvaltio saa osuman jonkin jäsenvaltion tekemästä palauttamista koskevasta 

kuulutuksesta, joka koskee kolmannen maan kansalaista, jolla on toisen jäsenvaltion 

myöntämä voimassa oleva oleskelulupa tai pitkäaikainen viisumi, näiden jäsenvaltioiden 

on vaihdettava lisätietoja seuraavia sääntöjä noudattaen: 

a) täytäntöönpaneva jäsenvaltio ilmoittaa kuulutuksen tehneelle jäsenvaltiolle 

tilanteesta, ja kuulutuksen tehnyt jäsenvaltio aloittaa 8 D artiklassa säädetyn 

menettelyn; 

b) kuulutuksen tehnyt jäsenvaltio ilmoittaa täytäntöönpanevalle jäsenvaltiolle 

tietojenvaihdon lopullisesta tuloksesta. 

2. Jos jäsenvaltio on saanut ulkorajalla osuman palauttamista koskevasta kuulutuksesta, 

päätöksen kolmannen maan kansalaisen maahanpääsystä tekee täytäntöönpanovaltio 

Schengenin rajasäännöstön mukaisesti. 
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8 F artikla 

Kuulemismenettelyä koskevat tilastot 

Jäsenvaltioiden on toimitettava vuosittain virastolle tilastot, jotka koskevat 8 B artiklan 1 kohdan, 

8 C artiklan ja 8 D artiklan mukaisesti toteutettuja kuulemisia sekä tilanteita, joissa 

kuulemisen määräaikaa ei ole noudatettu. 

9 artikla 

Kuulutusten poistaminen 

1. Palauttamista koskevat kuulutukset on poistettava silloin, kun toimivaltainen viranomainen on 

peruuttanut tai kumonnut päätöksen, johon kuulutus perustui, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta 6 ja 8 artiklan soveltamista. Palauttamista koskevat kuulutukset on poistettava 

myös siinä tapauksessa, että asianomainen kolmannen maan kansalainen voi osoittaa 

poistuneensa jäsenvaltioiden alueelta direktiivin 2008/115/EY mukaisia säännöksiä 

noudattaen tehdyn palauttamispäätöksen mukaisesti. 

2. Sellaisesta henkilöstä tehdyt palauttamista koskevat kuulutukset, jolle on myönnetty jonkin 

jäsenvaltion kansalaisuus tai sellaisen valtion kansalaisuus, jonka kansalaiset voivat liikkua 

vapaasti unionin [...] lainsäädännön mukaisesti, on poistettava heti, kun kuulutuksen tehnyt 

jäsenvaltio saa tietää tai kun sille ilmoitetaan asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 

39 artiklan mukaisesti, että asianomainen henkilö on saanut tällaisen kansalaisuuden. 

10 artikla 

Henkilötietojen siirtäminen kolmansiin maihin henkilön palauttamista varten 

SIS-järjestelmässä käsiteltyjä tietoja sekä niihin liittyviä tämän asetuksen mukaisia lisätietoja 

voidaan siirtää kolmanteen maahan tai asettaa kolmannen maan saataville asetuksen (EU) 2016/679 

V luvun mukaisesti ja kuulutuksen tehneen jäsenvaltion luvalla pelkästään laittomasti oleskelevan 

kolmannen maan kansalaisen tunnistamiseksi tai henkilö- tai matkustusasiakirjan myöntämiseksi 

kyseiselle henkilölle palauttamista varten. 
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11 artikla 

Tilastot 

Virasto tuottaa päivittäin, kuukausittain ja vuosittain tilastoja, joissa esitetään SIS-järjestelmässä 

tehtyjen palauttamista koskevien kuulutusten, [...] tämän asetuksen 7 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettujen ilmoitusten sekä [...] poistettujen palauttamista koskevien kuulutusten kokonaismäärät 

ja jäsenvaltiokohtaiset määrät, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EU) 2018/xxx 

[rajatarkastukset] 54 artiklan tilastoja koskevia säännöksiä25. Tilastoihin ei sisällytetä henkilötietoja. 

12 artikla 

Oikeus tutustua SIS-järjestelmän tietoihin 

1. Oikeus tutustua SIS-järjestelmään tallennettuihin tietoihin ja tehdä niihin hakuja koskee 

pelkästään asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 29 artiklan 1 [...] ja 2 kohdassa 

tarkoitettuja jäsenvaltioiden viranomaisia [...]. 

2. Europolilla on toimeksiantonsa puitteissa oikeus tutustua SIS-järjestelmään tallennettuihin 

tietoihin ja tehdä niihin hakuja, jotta se voi tukea ja vahvistaa jäsenvaltioiden toimivaltaisten 

viranomaisten toimia ja viranomaisten keskinäistä yhteistyötä, jonka tavoitteena on ehkäistä ja 

torjua laittoman maahantulon järjestämistä ja laittoman muuttoliikkeen avustamista asetuksen 

(EU) 2018/xx [rajatarkastukset] 30 artiklassa ja asetuksen (EU) 2018/xxx [ poliisiyhteistyö 

ja rikosasioissa tehtävä oikeudellinen yhteistyö] 46 artiklassa vahvistettujen ehtojen 

mukaisesti. 

                                                 
25 Poistettu 6 artiklan 3 kohdan mukailemiseksi. 
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3. Euroopan raja- ja merivartioryhmien jäsenillä tai palauttamiseen liittyviin tehtäviin 
osallistuvan henkilöstön ryhmien jäsenillä sekä muuttoliikkeen hallinnan tukiryhmien 
jäsenillä on toimeksiantonsa puitteissa oikeus tutustua SIS-järjestelmään tallennettuihin 
tietoihin ja tehdä niihin hakuja rajatarkastuksia, rajavartiointia ja palauttamisoperaatioita 
varten käyttäen Euroopan raja- ja merivartioviraston perustamaa ja ylläpitämää teknistä 
käyttöliittymää asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 31 artiklassa ja 32 artiklan 
2 kohdassa ja asetuksen (EU) 2018/xxx [poliisiyhteistyö ja rikosasioissa tehtävä 
oikeudellinen yhteistyö] 48 artiklassa ja 49 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla ja 
niissä vahvistettujen ehtojen mukaisesti. 

13 artikla 
Asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] säännösten soveltaminen 

Jäsenvaltioiden ja viraston velvollisuuksia, kuulutusten tekemistä ja käsittelyä, kuulutuksiin pääsyn 
ja niiden säilyttämisen ehtoja, tietojenkäsittelyä, tietosuojaa, vastuuvelvollisuutta sekä seurantaa ja 
tilastointia koskevia säännöksiä, jotka vahvistetaan asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset]  
6–19 artiklassa, 20 artiklan 3 ja 4 kohdassa, 21, 22 ja 28 artiklassa, 29 artiklan 4 kohdassa sekä  
33–54 artiklassa, sovelletaan SIS-järjestelmään tämän asetuksen mukaisesti tallennettuihin ja siellä 
käsiteltäviin tietoihin, sikäli kuin edellä mainituista seikoista ei erikseen säädetä tässä asetuksessa. 

14 artikla 
Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan päivästä, jonka komissio vahvistaa asetuksen (EU) 2018/xxx [rajatarkastukset] 
58 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 

___________________ 
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